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BMT, da sempre attenta alla ricerca di elevati 
standard qualitativi, alla selezione delle migliori 
materie prime, all’innovazione costante dell’intero 
processo produttivo, si sviluppa su una superficie 
di circa 10.000 mq. all’interno dei quali, a garanzia 
della qualità del prodotto, avvengono tutte le fasi 
produttive. 
Il valore aggiunto di BMT sta principalmente 
nel riuscire ad ottenere performance produttive 
industriali garantendo al contempo la cura artigianale 
fin nei minimi dettagli tipica del made in Italy, 
sinonimo di creatività e tradizione ovvero 
di eccellenza italiana, che permette di dare vita 
a proposte d’arredobagno superiori a livello estetico, 
tecnico e funzionale.

BMT, an organisation with a permanent focus 
on high quality standards, the selection of the best 
raw materials and constant innovation throughout 
the production process, operates from a plant 
of about 10,000 m2 within which all production 
phases take place, to guarantee product quality. 
BMT's added value lies mainly in its success 
in achieving industrial production performances 
while still guaranteeing the craftsman-like attention 
to every tiny detail typical of Italian manufacturing, 
synonymous with creativity and tradition: in other 
words, genuine Italian excellence, expressed 
in bathroom furniture outstanding in looks, 
technology and convenience.

BMT, toujours attentive à la recherche de normes 
de qualité élevées, à la sélection des meilleures 
matières premières, à l’innovation constante 
de tout le processus de fabrication, occupe 
une surface d’environ 10.000 m2 où ont lieu toutes 
les phases de fabrication aptes à garantir 
la qualité du produit. 
La valeur ajoutée de BMT réside essentiellement 
dans la réalisation de performances productives 
et industrielles, où le savoir-faire artisanal 
du made in Italy se révèle jusque dans le moindre 
détail, synonime de créativité et de tradition, 
d'excellence italienne, qui permet de proposer 
des solutions pour la salle de bain supérieures 
sur le plan esthétique, technique et fonctionnel.
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4. 5.

Grazie alla struttura organizzativa 
specifica e forte delle competenze 
nel settore dell'arredo bagno, 
BMT è punto di riferimento come 
contract supplier nella fornitura 
di soluzioni d’arredobagno su 
misura per unità abitative e 
commerciali. L'ampia gamma di 
prodotti di qualità e uno stile che 
sa coniugare, sapientemente, 
estetica e funzionalità rendono BMT 
Contract la risposta concreta per 
progetti importanti dove l'affidabilità 
e la puntualità delle risposte sono 
presupposti fondamentali 
e imprescindibili.For BMT, creating a product means 

transforming ideas and designs 
into reality. In the continual search 
for the perfect combination of 
form and function, design means 
the ability to respond to a fleeting 
inspiration, interpret it and transpose 
it into a final product of undisputed 
elegance and high functional values, 
constantly creating new solutions 
that meet mankind's changing needs.

Pour BMT, créer un produit, c’est 
transformer des idées et des projets 
en  réalités concrètes. La recherche 
continue du mariage parfait entre 
la forme et la fonction conduit à 
définir le concept de design comme 
la capacité à saisir l’inspiration 
du moment, à l’interpréter et à 
la traduire en un produit final, au 
raffinement incontesté et fonctionnel, 
en solutions toujours innovantes 
qui évoluent avec les exigences 
de l’homme.

Satisfying the customer's needs 
and tastes is fundamental, and so 
BMT is able to fulfil all your requests 
by manufacturing bathroom 
furniture with customised design: 
the vast modularity of its products 
is one of BMT's strong points. 
What's more, the wide, diversified 
selection of finishes is the basis for 
modular bathroom systems that can 
fit attractively into vastly different 
architectural contexts.

Respecter les exigences et les goûts 
du client est fondamental. 
C'est pourquoi BMT concrétise 
toutes vos idées, en réalisant des 
meubles de salle de bain au design 
personnalisé : la vaste modularité 
est l’un des atouts majeurs de BMT. 
Ajoutez à cela le large éventail 
de finitions pour réaliser des 
systèmes modulables qui s’insèrent 
harmonieusement dans tout 
intérieur.

2.

Assecondare le esigenze 
e le inclinazioni del cliente 
è fondamentale ed è per questo 
che BMT è in grado di concretizzare 
tutte le vostre richieste, realizzando 
arredi per il bagno dal design 
personalizzato: la vasta modularità 
rappresenta uno dei principali punti 
di forza di BMT. In aggiunta a ciò, 
la scelta ampia e diversificata di 
finiture permette sistemi componibili 
per il bagno che possono essere 
integrati armoniosamente nei più 
svariati scenari architettonici.

1.
DESIGN

I NOSTRI PUNTI DI FORZA... 
DALLE PERSONE ALLA QUALITÀ

Our strong points... from people to quality
Nos atouts... des personnes a la qualité

At BMT, we are convinced that true 
excellence is only achieved when 
passion and tradition combine with 
research and technology. Drawing 
on its invaluable experience and 
know-how, BMT is constantly at work 
on the development of superior
quality bathroom furniture products. 
Pursuing the constant improvement 
of quality standards throughout 
production means working with a 
vast range of even very different 
materials, getting the most from 
their characteristics, selecting the 
best finishes and using only high 
quality components.

Chez BMT, nous sommes convaincus 
que la passion et la tradition alliées 
à la recherche et à la technologie 
génèrent l'excellence. La réalité BMT, 
forte de son expérience et de son 
savoir-faire, s’engage constamment 
dans le développement de produits 
de salle de bain offrant une qualité 
supérieure. Améliorer les normes de 
qualité durant tout le processus de 
fabrication, c’est travailler avec une 
large palette de matériaux, parfois 
très différents entre eux, en en 
sublimant les caractéristiques, 
en sélectionnant les meilleures 
fournitures et en employant 
uniquement des composants de 
haute qualité.

3.

The collections' high degree 
of modularity and the many 
customisation options regarding 
materials, finishes and colours allow 
the development of a bathroom 
idea completely made to measure 
for the customer, in terms of both 
size and shape. 
This tailored approach to the 
bathroom furnishing project enables 
BMT to guarantee a product 
designed and built around the 
customer's needs, with obsessive 
perfectionism.

La grande modularité des 
collections et les nombreuses 
possibilités de personnalisation 
offertes par les matériaux, les 
finitions et les couleurs, permettent 
de développer un projet de salle 
de bain sur mesure pour le client, 
en termes de dimensions et de 
formes. Cette approche au projet de 
salle de bain permet à BMT d’offrir 
un produit pensé et confectionné 
sur mesure, pour répondre aux 
exigences du client soucieux de la 
perfection du résultat.

With its specific organisational 
structure and bathroom furnishing 
expertise, BMT is a major contract 
supplier of customised bathroom 
furniture solutions for residential 
and commercial units. The wide 
range of quality products and a 
style that successfully combines 
looks with practicality make BMT 
Contract the right answer for 
important projects where reliable, 
precise service is a fundamental, 
essential precondition.

Grâce à sa structure 
organisationnelle et à ses 
compétences dans la déco de salle 
de bain, BMT est un fournisseur 
de référence pour les solutions 
pour salle de bain sur mesure 
dans les habitations et les unités 
commerciales. Grâce à une large 
palette de produits de qualité et 
à un style qui allie habilement 
esthétique et fonctionnalité, BMT 
Contract est la réponse concrète à 
des projets d’ampleur où la fiabilité 
et la ponctualité des réponses sont 
des conditions sine qua non. 

Per BMT creare un prodotto vuol 
dire trasformare idee e progetti 
in concrete realtà. La continua 
ricerca del connubio perfetto tra 
forma e funzione porta il concetto 
di design ad essere la capacità di 
cogliere l'ispirazione del momento, 
interpretarla e tradurla in un 
prodotto finale dalla indiscussa 
eleganza ma allo stesso tempo 
funzionale, soluzioni sempre nuove 
che rispondano al mutamento 
delle esigenze dell’uomo.

SCELTA
Choice
Choix

In BMT siamo convinti che solo 
quando la passione e la tradizione 
si uniscono a ricerca e tecnologia si 
genera la vera eccellenza. La realtà 
aziendale BMT, forte della propria 
esperienza e del proprio know-how, 
è impegnata costantemente nello 
sviluppo di prodotti per l'arredo 
bagno qualitativamentesuperiori. 
Perseguire la costante elevazione 
degli standard qualitativi in tutta 
la produzione, significa lavorare 
con una vasta gamma di materiali, 
anche molto diversi tra loro, 
valorizzandone le caratteristiche, 
selezionando le forniture migliori 
e utilizzando solo componenti di 
elevata qualità.

QUALITÀ
Quality
Qualité

L’ampia modularità delle collezioni 
legata alla grande possibilità 
di personalizzazione di materiali, 
finiture e colori, permette di 
sviluppare un’idea di bagno 
completamente su misura per 
il cliente, sia dal punto di vista 
dimensionale, che formale. 
Tale approccio sartoriale al progetto 
d’arredobagno, permette a BMT 
di garantire un prodotto pensato 
e cucito addosso alle esigenze del 
cliente con il pallino della perfezione 
del risultato.

SU MISURA
Made to measure
Sur mesure

CONTRACT
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INNOVAZIONE & TECNOLOGIA: 
IL CUORE DEL MADE IN ITALY

Innovation and technology: the heart of italian excellence  
Innovation et technologie: le coeur du made in Italy

L’innovazione continua dei suoi 
processi, sia produttivi che 
gestionali, unito all’utilizzo 
di tecnologie all’avanguardia 
all’interno del proprio stabilimento, 
fanno sì che BMT operi sempre 
nell’ottica di garantire ai clienti 
elevati standard di funzionalità 
e qualità. 
Tutto il ciclo di produzione, infatti, 
si svolge in Italia, sotto lo sguardo 
attento di maestranze qualificate 
che operano con passione. 

The continual innovation of its 
production and management 
processes, combined with the use 
of state-of-the-art technologies 
in its plant, enable BMT always 
to operate with a strong focus 
on guaranteeing customers high 
standards of convenience and 
quality. The entire production 
cycle takes place in Italy, under 
the watchful eye of skilled staff 
who bring passion to their work. 

Grâce à l’innovation constante 
des procédés de fabrication 
et de gestion, et à l’utilisation 
de technologies de pointe, 
BMT garantit aux clients des 
normes de fonctionnalité et de 
qualité élevées.  Tout le cycle de 
production a lieu en Italie, sous 
le regard attentif de corps de 
métiers qualifiés qui travaillent
avec passion.
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COLORI: UN'AMPIA SCELTA

Colours: a wide choice
Couleurs: un large assortiment 

GRIGIO CHIARO  *
LIGHT GREY/GRIS CLAIR

BIANCO *
WHITE/BLANC

NEBBIA
MIST/BROUILLARD

TORTORA SCURO *
DARK DOVE/TOURTERELLE FONCÉ

MOKA *
BROWN/MOKA

SETA
SILK/SOIE

GRIGIO LUCE
GREY LIGHT/GRIS CLAIR

BIANCO PANNA *
CREAM WHITE/BLANC CRÈME

TORTORA CHIARO *
LIGHT DOVE/TOURTERELLE CLAIR

GRIGIO PLATINO
PLATINUM GREY/GRIS PLATINE

FANGO
MUD/BOUE

PISTACCHIO *
PISTACHIO GREEN/PISTACHE

BIANCO POLARE
POLAR WHITE/BLANC POLAIRE

NERO *
BLACK/NOIR 

GRIGIO ANTRACITE *
ANTHRACITE GREY/GRIS ANTHRACITE

GRIGIO PIETRA *
GREY STONE/GRIS PIERRE

PERGAMON
PERGAMON/PERGAMON

BEIGE
BEIGE/BEIGE

MARRONE TERRA *
BROWN EARTH/BRUNE TERRA

VERDE OLIVA
OLIVE GREEN/VERT OLIVE

VERDE MARE CHIARO *
LIGHT SEA GREEN/VERT MER CLAIR

PETROLIO
PETROLEUM BLUE/PÉTROLE

GIALLO OCRA
YELLOW OCRA/JAUNE OCRE

ROSSO GRANATO *
DEEP RED/PÊCHE GRENAT

BLU OLTREMARE *
ULTRAMARINE BLUE/BLEU OUTREMER

GRIGIO PERLA
PEARL GREY/GRIS PERLE

MELANZANA
AUBERGINE/AUBERGINE

GRIGIO METAL LUCIDO *
GLOSSY METALLIC GREY
GRIS MÉTALLISÉ BRILLANT

BLU COLOMBA
BLUE DOVE/BLEUE COLOMBE

GIALLO SENAPE
MUSTARD YELLOW/JAUNE MOUTARDE

ROSSO ALTHEA
ALTHEA DEEP RED/ROUGE ALTHÉA

BLU ZAFFIRO
SAPPHIRE BLUE/BLUE SAPHIR

BLU AVIO *
BLUE AVIATION/BLEUE AVIATION

VIOLA *
VIOLET/VIOLET

GRIGIO ANTRACITE METAL LUCIDO
GLOSSY METALLIC ANTHRACITE GREY/
GRIS ANTHRACITE MÉTALLISÉ BRILLANT

* DISPONIBILE ANCHE PER TOP IN CRISTALLO.
  Also available for glass top.
  Égalemente disponible pour le plan en verre.

ORO METAL LUCIDO *
GLOSSY METALLIC GOLD/OR 
MÉTALLISÉ BRILLANT

CELESTE *
SKY BLUE/BLEU CLAIR

GIALLO POSITANO 
YELLOW POSITANO/JAUNE POSITANO

ROSSO SCARLATTO *
SCARLET RED/ROUGE ÉCARLATE

TERRA DI SIENA
SIENA EARTH/TERRE DE SIENNE

ZUCCA *
PUMPKIN/COURGE

ROSSO MAYA
MAYA DARK RED/ROUGE MAYA

PRUGNA
PLUM/PRUNE

BLU OCEANO
OCEAN BLU/BLEU OCÉAN

LILLA *
LILAC/LILAS

VIOLETTO
VIOLET/VIOLET

ROSA VENEZIANO *
PINK/ROSE VENITIEN

NERO METAL LUCIDO
GLOSSY  METALLIC BLACK
NOIR METALLISÉ

BRONZO METAL LUCIDO *
GLOSSY METALLIC BRONZE
BRONZE MÉTALLISÉ BRILLANT

AMETISTA *
AMETHYST/AMÉTHYSTE

IL RIFERIMENTO COLORE DEL CAMPIONCINO È PURAMENTE INDICATIVO IN QUANTO 
PUÒ SUBIRE VARIAZIONI IN SEGUITO ALLA STAMPA.
The colour of the sample is just an indication, as it can change during the printing.
La référence de la couleur de l’échantillon est purement indicative étant donné 
qu’elle peut subir des variations suite à l’impression.

NERO INGO
INGO BLACK/NOIR INGO

GRIGIO EFESO
EFESO GREY/GRIS EFESO

CASTORO OTTAWA
 OTTAWA BEAVER/CASTOR OTTAWA

GRIGIO LONDRA
LONDON GREY/GRIS LONDRES

BIANCO KOS
KOS WHITE/BLANC KOS

ROSA COLORADO
COLORADO PINK/ROSE COLORADO

GRIGIO BROMO
BROMINE GREY/GRIS BROME
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OLMO YOSEMITE

243 OLMO SCURO
       DARK ELM/ORME FONCÉ

244 NOCE CHIARO
       LIGHT WALNUT/NOYER CLAIR

245 NOCE SCURO
       DARK WALNUT/NOYER FONCÉ

242 OLMO CHIARO
       LIGHT ELM/ORME CLAIR

PINO ROVERE

Everyday Everyday Double

258 PINO BIANCO
       WHITE PINE/PIN BLANC

259 PINO NATURALE
       NATURAL PINE/PIN NATUREL

260 ROVERE CREMA
       CREAM OAK/CHÊNE CRÈME

261 ROVERE TORTORA
       DOVE OAK/CHÊNE TOURTERELLE

262 ROVERE GRIGIO
       GREY OAK/CHÊNE GRIS

MATRIX

234 MATRIX BIANCO
       WHITE MATRIX/MATRIX BLANC

235 MATRIX NOCE
       MATRIX WALNUT/MATRIX NOYER

236 MATRIX CANAPA
       MATRIX HEMP/MATRIX CHANVRE

237 MATRIX FUMO
       MATRIX SMOKE/MATRIX FUMÉE

TRANCHÉ

238 BIANCO TRANCHÉ 
       WHITE TRANCHÉ/BLANC TRANCHÉ 

239 NOCE TRANCHÉ
       WALNUT TRANCHÉ/NOYER TRANCHÉ

240 TABACCO TRANCHÉ 
       TOBACCO TRANCHÉ/TABAC TRANCHÉ

603 GRIGIO ANTRACITE
       ANTHRACTE GREY/GRIS ANTHRACITE

604 GRIGIO PLATINO
        PLATINUM GREY/GRIS PLATINE

605 GRIGIO CHIARO
        LIGHT GREY/GRIS CLAIR

602 TORTORA SCURO
        DARK DOVE/TOURTERELLE FONCÉ

606 BIANCO 
        WHITE/BLANC

601 TORTORA CHIARO
       LIGHT DOVE/TOURTERELLE CLAIR

ESSENZE

FINITURE

Finishes
Finitions

IL RIFERIMENTO COLORE DEL CAMPIONCINO È PURAMENTE INDICATIVO 
IN QUANTO PUÒ SUBIRE VARIAZIONI IN SEGUITO ALLA STAMPA.

The colour of the sample is just an indication, as it can change during the printing.
La référence de la couleur de l’échantillon est purement indicative étant donné 
qu’elle peut subir des variations suite à l’impression.

PEMBROKE

255 PEMBROKE BIANCO
       WHITE PEMBROKE/PEMBROKE BLANC

256 PEMBROKE BEIGE
       BEIGE PEMBROKE/PEMBROKE BEIGE

257 PEMBROKE SABBIA
       SAND PEMBROKE/PEMBROKE SABLE

I CEMENTI

264 CEMENTO BIANCO
       WHITE CEMENT/CIMENT BLANC

265 CEMENTO GRIGIO
       GREY CEMENT/CIMENT GRIS

266 CEMENTO TORTORA
       DOVE CEMENT/CIMENT TOURTERELLE

267 CEMENTO ANTRACITE
       ANTHRACITE CEMENT/CIMENT ANTHRACITE

EKOMALTA
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FENIX

XG NERO INGO
     INGO BLACK/NOIR INGO

XD GRIGIO EFESO
      EFESO GREY/GRIS EFESO

XC CASTORO OTTAWA
      OTTAWA BEAVER/CASTOR OTTAWA

XE GRIGIO LONDRA
      LONDON GREY/GRIS LONDRES

XA BIANCO KOS
     KOS WHITE/BLANC KOS

XB ROSA COLORADO
      COLORADO PINK/ROSE COLORADO

XF GRIGIO BROMO
     BROMINE GREY/GRIS BROME

TB CAPPUCCINO
      CAPPUCCINO/CAPPUCCINO

TC GRIGIO CHIARO
      LIGHT GREY/GRIS CLAIR

TD GRIGIO CEMENTO
      GREY CEMENT/GRIS CIMENT

TECNORIL

LH ROVERE TEXAS
     TEXAS OAK/CHÊNE TEXAS

LI ROVERE CALIFORNIA
     CALIFORNIA OAK/ CHÊNE CALIFORNIA

LJ ROVERE WAFER
     WAFER OAK/CHÊNE WAFER

LK ROVERE VERSAILES
     VERSAILLES OAK/CHÊNE VERSAILLES

UNICOLOR UNICOLOR ROVERE

LA BIANCO OPACO
     MATT WHITE/BLANC MAT

LB BIANCO LUCIDO
     WHITE GLOSSY/BLANC BRILLANT

LC BIANCO MATERICO
     WHITE MATERIAL/BLANC TEXTURÉ

LF CEMENTO CHIARO
     CLEAR CONCRETE/BÉTON CLAIRE

LG CEMENTO SCURO
     DARK CONCRETE/BÉTON FONCÉ

LE PORFIDO
     PORPHYRY/PORHYRE

LD FOSSILE
     FOSSIL/FOSSILE

LAMINAM OXIDE

OA BIANCO
      WHITE
      BLANC

OC CORTEN
      CORTEN
      CORTEN

OB GRIGIO
      GREY
      GRIS

OD NERO
      BLACK
      NOIR

LAMINAM MARMO

OM BIANCO 
	 STATUARIO
	 STATUARY 
       WHITE
	 BLANC 
       SCULPTURAL

OO TRAVERTINO
      TRAVERTINE
      TRAVERTINE

ON BIANCO
      CALACATTA
      CALACATTA 
      WHITE
      BLANC 
      CALACATTA
	

OP NERO GRECO
      GREEK BLACK
      NOIR GREC

LAMINAM COLLECTION

OE NEVE
      SNOW
      NEIGE

OG FUMO
      SMOKE
      FUMÉE

OF TORTORA
      DOVE
      TOURTERELLE

OH NERO
      BLACK
      NOIR

LAMINAM FOKOS

OI SALE
     SALT
     SEL

OK ROCCIA
      STONE
      ROCHE

OJ TERRA
     EARTH
     TERRE

OL PIETRA DI SAVOIA
      SAVOIA STONE
      PIERRE DE SAVOIA

GELCRILL

MO BIANCO OPACO
      MATT WHITE/BLANC MAT

MM BIANCO LUCIDO
       WHITE GLOSSY/BLANC BRILLANT

TA PANNA
     CREAM/CRÈME

TT BIANCO 
     WHITE/BLANC

FINITURE TOP

Top finishes
Finitions haut

IL RIFERIMENTO COLORE DEL CAMPIONCINO È PURAMENTE INDICATIVO 
IN QUANTO PUÒ SUBIRE VARIAZIONI IN SEGUITO ALLA STAMPA.

The colour of the sample is just an indication, as it can change during the printing.
La référence de la couleur de l’échantillon est purement indicative étant donné 
qu’elle peut subir des variations suite à l’impression.
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BLUES 2.0
P. 15

SOUND
TEKNO P. 34

FUNKY P. 46

SWING P. 54

BLUES P. 70

FLY
P. 87

CALYPSO
P. 103

PIQUADRO
P. 115

EVERYDAY
MOON P. 128

MARS P. 142

MERCURY P. 152

JUPITER P. 160

DOUBLE
P. 171
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LA COLLEZIONE BLUES SI VESTE DI NUOVE FINITURE E 
SOLUZIONI ARREDATIVE. COSTRUITA CON MATERIALI DAL 
SAPORE NATURALE,  DESCRIVE LA VERA CONTEMPORANEITÀ 
E SI DISTINGUE PER IL SUO DESIGN MINIMALE E L’ESTETICA 
RAFFINATA.

The Blues collection revamps itself with new finishes and 
furnishing solutions. Built with natural materials, it embodies 
true modernity and distinguishes itself for its minimalistic 
design and refined aesthetics.

La collection Blues s’habille de nouvelles finitions et solutions 
d’ameublement. Construite avec des matériaux dont la 
saveur est naturelle, elle décrit la vraie contemporanéité 
et se distingue par son design minimal et son esthétique 
raffinée.

BLUES 2.0



BL2.01 L.335 P.51 H.200

The project understood 
as research. Born from 
meticulous design aimed
at the best combination
of modern design style
and new materials.

Le projet en tant que 
recherche. Le fruit d’une 
conception méticuleuse 
visant à l’union entre les 
lignes de design les plus 
actuelles et les surfaces 
matériques modernes.

IL PROGETTO INTESO 
COME RICERCA FRUTTO 
DI UNA METICOLOSA 
PROGETTAZIONE FINALIZZATA 
AL CONNUBIO TRA LE LINEE 
DI DESIGN PIÙ ATTUALI 
E LE MODERNE SUPERFICI 
MATERICHE.

SOUNDBLUES 2.01
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BL2.02 L.320 P.51 H.200

SOUNDBLUES 2.02
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BL2.03 L.325 P.51 H.200

SOUNDBLUES 2.03
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Top in 10 cm thick Texas 
Unicolor oak. Created
by coating a 16 mm wooden 
panel with HPL Unicolor 
laminate.
An aesthetically advanced 
product featuring unique 
technical performance.

Plan de toilette en Unicolor 
chêne Texas ép. 10 cm.
Réalisé en recouvrant un 
panneau en bois d’une 
épaisseur de 16 mm avec 
stratifié HPL Unicolor.
Un produit esthétiquement 
avancé, dont les prestations 
techniques sont uniques.

TOP IN UNICOLOR ROVERE 
TEXAS SP. 10 CM. 
REALIZZATO PLACCANDO 
UN PANNELLO IN LEGNO 
SPESSO 16 MM 
CON LAMINATO HPL 
UNICOLOR. UN PRODOTTO 
ESTETICAMENTE AVANZATO, 
DALLE PRESTAZIONI 
TECNICHE UNICHE.

SOUNDBLUES 2.06

BL2.06 L.171 P.51 H.200

BL2.05 L.316 P.51 H.200

SOUNDBLUES 2.05
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SOUNDBLUES 2.07 SOUNDBLUES 2.08

BL2.07 L.225 P.51 H.200 BL2.08 L.156 P.51 H.200
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BL2.09   L.146 P.51 H.200
BL2.09.1 L.35 P.25 H.109

SOUNDBLUES 2.09
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SOUNDBLUES 2.10 SOUNDBLUES 2.12

BL2.10    L.206 P.51 H.200
BL2.10.1  L.100 P.25 H.97,2

BL2.12    L.141 P.51 H.200
BL2.12.1  L.75 P.25 H.121,5
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SOUNDBLUES 2.13

BL2.13   L.121 P.51 H.200
BL2.13.1 L.15+15 P.16 H.97,2

PEMBROKE

255 PEMBROKE BIANCO
       WHITE PEMBROKE/PEMBROKE BLANC

256 PEMBROKE BEIGE
       BEIGE PEMBROKE/PEMBROKE BEIGE

257 PEMBROKE SABBIA
       SAND PEMBROKE/PEMBROKE SABLE

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)

LACCATI 
opachi e lucidi

236 MATRIX CANAPA
       MATRIX HEMP/MATRIX CHANVRE

235 MATRIX NOCE
       MATRIX WALNUT/MATRIX NOYER

OLMO, 
YOSEMITE, 
MATRIX

234 MATRIX BIANCO
       WHITE MATRIX/MATRIX BLANC

237 MATRIX FUMO
       MATRIX SMOKE/MATRIX FUMÉE

243 OLMO SCURO
       DARK ELM/ORME FONCÉ

244 NOCE CHIARO
       LIGHT WALNUT/NOYER CLAIR

245 NOCE SCURO
       DARK WALNUT/NOYER FONCÉ

242 OLMO CHIARO
       LIGHT ELM/ORME CLAIR

EKOMALTA

606 BIANCO 
       WHITE/BLANC

605 GRIGIO CHIARO
       LIGHT GREY/GRIS CLAIR

604 GRIGIO PLATINO
       PLATINUM GREY/GRIS PLATINE

603 GRIGIO ANTRACITE
       ANTHRACTE GREY/GRIS ANTHRACITE

601 TORTORA CHIARO
       LIGHT DOVE/TOURTERELLE CLAIR

602 TORTORA SCURO
       DARK DOVE/TOURTERELLE FONCÉ
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SOUND
TEKNO
FUNKY
SWING
BLUES

THIS IS THE SOUND: BMT PRESENTA IL NUOVO CONCETTO DI 
COMPONIBILITÀ. COME NEL MONDO MUSICALE IL SUONO È 
IL LINGUAGGIO, NEL MONDO DELL’ARREDOBAGNO SOUND È 
IL FUTURO DELLA COMPONIBILITÀ: LIBERTÀ DI SCELTA NELLA 
MODULARITÀ DELLE COMPOSIZIONI, LIBERTÀ NEGLI INFINITI 
ABBINAMENTI DI FINITURE, LIBERTÀ DEGLI ASSEMBLAMENTI, 
IL TUTTO PER ADATTARE PERFETTAMENTE IL PRODOTTO 
ALL’ANIMA STESSA DELL’UOMO, E RISPECCHIARE NEL 
MODELLO SCELTO IL RITMO CHE PIÙ CI SI ADDICE.

This is sound: bmt presents a new concept of modularity. 
In the music world sound is language. In the world of ba-
throom furnishings SOUND is the future of modularity. Cu-
stomers are free to choose the modules and compositions, 
free to select from the endless combinations of finishes, and 
free to decide how it all assembles together so as to per-
fectly adapt the product to their very souls, with the model 
reflecting the rhythm that suits that customer best. 

This is the sound: bmt présente un nouveau concept de mo-
dularité. Comme dans le monde de la musique où le son est 
le langage, dans le monde de la salle de bain SOUND est 
le futur de la modularité: liberté de choix dans la modula-
rité des compositions, liberté infinie des possibilités de fini-
tions, liberté des assemblages, avec pour seul objectif, celui 
d’adapter parfaitement le produit à l’esprit de l’homme, et 
exprimer dans le modèle choisi, le rythme qui lui ressemble 
le plus.



SOUNDTEKNO 01

TK01   L.171 P.52,5 H.200 
TK01.1 L.175 P.25 H.121

TEKNO, a design with an 
urgent, appealing aesthetic 
and stand-out, original 
expressive freedom:
its sharp variations make
the model unique. 
The different geometries 
of the doors, with the 
featured overlap details, 
enable customers
to make their own daring 
colour combinations.

TEKNO, un projet à 
l’esthétique insistante, 
attirante et dotée d’une 
liberté d’expression originale 
et prononcée: ses différents 
piquants font de ce modèle 
un produit unique.
Les multiples géométries des 
portes, avec notamment leur 
système de superposition 
comme élément majeur, 
permettent d’oser des 
combinaisons chromatiques 
personnelles et pleines
de créativité.

TEKNO, PROGETTO 
DALL’ESTETICA INCALZANTE, 
ATTRAENTE, E DALLA 
SPICCATA E ORIGINALE 
LIBERTÀ ESPRESSIVA: 
LE SUE VARIANTI PUNGENTI 
RENDONO UNICO QUESTO 
MODELLO. 
LE DIVERSE GEOMETRIE 
DELLE ANTE, CON IL 
PARTICOLARE DELLA 
SOVRAPPOSIZIONE
DELLE STESSE COME 
ELEMENTO DI SPICCO, 
PERMETTONO DI OSARE 
ABBINAMENTI CROMATICI 
CREATIVI E PERSONALI.

34 | 35bmt bagni



TK02   L.181 P.105 H.270
TK02.1 L.210 P.25 H.145,8

SOUNDTEKNO 02

The originality of the island 
configuration with two facing 
washbasins invites him and 
her to start their day with 
the right rhythm.

L’originalité de la 
configuration en îlot avec 
double vasque en face 
à face invite chacun et 
chacune à démarrer la 
journée sur un bon rythme.

L’ORIGINALITÀ DELLA 
CONFIGURAZIONE AD ISOLA 
CON DOPPIO LAVABO 
CONTRAPPOSTO INVITA 
LUI E LEI AD INTRAPRENDERE 
LA GIORNATA CON IL GIUSTO 
RITMO.
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SOUNDTEKNO 03

TK03   L.141 P.52,5 H.200
TK03.1 L.35 P.25 H.145,8
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SOUNDTEKNO 05

TK05   L.121 P.52,5 H.200
TK05.1 L.35+35 P.27 H.145,8
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SOUNDTEKNO 06

TK6      L.91 P.52,5 H.200
TK6.01  L.106 P.52,5 H.200
TK6.02 L.35+35 P.36 H.170,1

The warmth of wood melds 
with the cold of steel tops, 
offered in light and dark 
steel finishes. 

La chaleur des essences 
se mêle au froid des plans 
en acier proposés dans la 
finition acier clair ou foncé. 

IL CALORE DELLE ESSENZE 
SI FONDE CON IL FREDDO 
DEI TOP IN ACCIAIO 
PROPOSTI NELLA FINITURA 
ACCIAIO CHIARO O SCURO. 
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Tecnoril top with four new 
colours: cream, cappuccino, 
light grey and grey cement.

Les plans en Tecnoril avec les 
quatre nouveaux coloris:
crème, cappuccino, gris clair, 
gris ciment.

SOUNDTEKNO 10

TK10   L.161 P.52,5 H.200
TK10.1 L.70 P.27 H.145,8

TOP IN TECNORIL 
CON LE QUATTRO NUOVE 
COLORAZIONI: PANNA, 
CAPPUCCINO, GRIGIO 
CHIARO E GRIGIO CEMENTO.

44 | 45bmt bagni



SOUNDFUNKY 01

FK01 L.190 P.50,5 H.200

The undisputed star
of the FUNKY collection
is the monolithic washbasin 
holder cube made entirely 
of Tecnoril, which spotlights
a sophisticated design:
a free interpretation
of bathroom furniture 
packed with personality.

Protagoniste indiscutable de 
la collection FUNKY, le cube 
sous vasque monolithique 
complètement réalisé en 
Tecnoril, fait émerger avec 
force et détermination un 
design recherché: libre 
interprétation d’un meuble 
de salle de bain qui dégage 
une forte personnalité.

PROTAGONISTA INDISCUSSO 
DELLA COLLEZIONE FUNKY 
È IL CUBO PORTALAVABO 
MONOLITICO 
COMPLETAMENTE 
REALIZZATO IN TECNORIL, 
CHE FA EMERGERE CON 
FORZA E DECISIONE UN 
DESIGN RICERCATO:
LIBERA INTERPRETAZIONE 
DI UN ARREDO BAGNO 
RICCO DI PERSONALITÀ.
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SOUNDFUNKY 02

FK02   L.150 P.50,5 H.200
FK02.1 L.150 P.25 H.121,5
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SOUNDFUNKY 04

FK04 L.100 P.50,5 H.200
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SOUNDFUNKY 05 SOUNDFUNKY 07

FK05 L.170 P.50,5 H.200

FK07 L.150 P.50,5 H.200
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SOUNDSWING 01

Swing, with essential design. 
The refined handle groove, 
in plain or shaped version, 
gives the unique touch 
central to an elegant, 
innovative interior design 
scheme.

Swing, au design essentiel. 
La gorge raffinee, dans la 
version lineaire ou faconnee, 
apporte une touche 
d’elegance et d’innovation.

SWING, DAL DESIGN 
ESSENZIALE. LA RICERCATA 
GOLA, NELLA VERSIONE 
LINEARE O SAGOMATA, 
CONFERISCE QUEL TOCCO 
UNICO CHE RENDE L’AMBIENTE 
ELEGANTE E INNOVATIVO.

SW01    L.221 P.51 H.200
SW01.1  L.75 P.25 H.96,6
SW01.2 L.100 P.25 H.109
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SW03 L.316 P.51 H.200

SOUNDSWING 03
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SOUNDSWING 07 SOUNDSWING 11

SW11   L.121 P.51 H.200
SW11.1 L.150 P.25 H.121.5

SW07 L.106 P.51 H.200
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SOUNDSWING 15

SW15   L.136 P.51 H.200
SW15.1 L.60 P.25 H.145,8

The style of the base with 
open shelves on the side 
enhances the functionality
of a container unit that 
reveals and conceals
at the same time.

Le style de l’élément
ouvert sur le côté exalte
la fonctionnalité d’un meuble 
qui montre et cache
en même temps.

LO STILE DELL’ELEMENTO 
A GIORNO LATERALE ESALTA 
LA FUNZIONALITÀ DI UN 
CONTENERE CHE MOSTRA 
E NASCONDE AL CONTEMPO.
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SOUNDSWING 17

SW17    L.141 P.51 H.200
SW17.1  L.121 P.51 H.200
SW17.2 L.50 P.25 H.72,9
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SOUNDSWING 18

SW18   L.141 P.51 H.200
SW18.1 L.35 P.27 H.145,8
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SOUNDSWING 19 SOUNDSWING 20

SW19 L.160 P.51 H.200

SW20 L.130 P.51 H.200
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SOUNDSWING 27

SW27   L.165,5 P.51 H.200
SW27.1 L.35+35 P.27 H.145,8
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BL01 L.190,5 P.47 H.202

SOUNDBLUES 01

BLUES is a versatile product 
that contains in its structure 
the ability to adapt to 
everything with simplicity 
and style.

BLUES c’est un produit 
docile, dont la structure
lui permet de s’adapter
à toutes les exigences, en 
toute simplicité et avec style.

BLUES È UN PRODOTTO 
DUTTILE CHE RACCHIUDE 
NELLA SUA STRUTTURA 
LA CAPACITÀ DI ADATTARSI 
A TUTTI, CON SEMPLICITÀ 
E STILE.
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SOUNDBLUES 03 SOUNDBLUES 05

BL05 L.121 P.47 H.200BL03 L.155,5 P.47 H.198
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BL07 L.141 H.200 P.47

SOUNDBLUES 07

BLUES offers the right 
syntheses, the need for 
modularity, generous
spaces and proportions
and storage.

BLUES constitue la synthèse 
parfaite des exigences 
de modularité, du besoin 
d’espaces et de proportions 
généreuses, ainsi que 
d’exigence de rangement. 

BL07 L.141 P.47 H.200

IN BLUES TROVANO GIUSTA 
SINTESI, LE ESIGENZE 
DI COMPONIBILITÀ, 
LA NECESSITÀ DI SPAZI 
E PROPORZIONI GENEROSE, 
L’ESIGENZA DI CONTENERE.
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SOUNDBLUES 09 SOUNDBLUES 12

BL12 L.121 P.51 H.200 

BL09 L.121 P.51 H.200
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SOUNDBLUES 15

BL15   L.270 P.51 H.200
BL15.1 L.100 P.25 H.72,9

78 | 79bmt bagni



SOUNDBLUES 18 SOUNDBLUES 19

BL19 L.141 P.61 H.200 

BL18 L.140,5 P.50 H.200
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The drawers can be 
enhanced by storage 
trays in ABS. It can 
be inserted elegant 
plexiglass dividers.

Les tiroirs peuvent être 
améliorées par des 
plateaux de stockage 
en ABS et élégantes 
diviseurs en plexiglas. The top drawer is always 

in order, thanks to the 
handy tray in ABS door 
tricks; the bottom is 
well organized thanks 
to the possibility of ash 
white trapezoidal wood 
dividers. The elegance 
and hygiene are ensured 
by the availability of 
the washable dove carpet.

Le tiroir du haut est 
toujours dans l’ordre, 
grâce à la pratique 
plateau en ABS tours
de la porte; le tiroir
du bas est bien organisé 
grâce à la possibilité de 
diviseurs trapézoïdale bois 
frêne blanc. L’élégance
et l’hygiène sont assurées 
par la disponibilité du tapis 
lavable tourterelle.

I CASSETTI POSSONO 
ESSERE IMPREZIOSITI 
DA VASCHETTE 
PORTAOGGETTI IN ABS 
ED ELEGANTI DIVISORI 
IN PLEXIGLASS.

IL CASSETTO SUPERIORE 
È SEMPRE IN ORDINE 
GRAZIE ALLA 
COMODA VASCHETTA 
IN ABS PORTA TRUCCHI; 
QUELLO INFERIORE È BEN 
ORGANIZZATO GRAZIE 
ALLA POSSIBILITÀ DEI 
DIVISORI TRAPEZOIDALI 
IN LEGNO FRASSINATO 
BIANCO. L’ELEGANZA 
E L’IGIENE SONO 
ASSICURATE DALLA 
DISPONIBILITÀ 
DEL TAPPETINO LAVABILE 
DI COLOR TORTORA.
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PEMBROKE

255 PEMBROKE BIANCO
       WHITE PEMBROKE/PEMBROKE BLANC

256 PEMBROKE BEIGE
       BEIGE PEMBROKE/PEMBROKE BEIGE

257 PEMBROKE SABBIA
       SAND PEMBROKE/PEMBROKE SABLE

LACCATI 
opachi e lucidi

236 MATRIX CANAPA
       MATRIX HEMP/MATRIX CHANVRE

235 MATRIX NOCE
       MATRIX WALNUT/MATRIX NOYER

OLMO, 
YOSEMITE, 
MATRIX

234 MATRIX BIANCO
       WHITE MATRIX/MATRIX BLANC

237 MATRIX FUMO
       MATRIX SMOKE/MATRIX FUMÉE

243 OLMO SCURO
       DARK ELM/ORME FONCÉ

244 NOCE CHIARO
       LIGHT WALNUT/NOYER CLAIR

245 NOCE SCURO
       DARK WALNUT/NOYER FONCÉ

242 OLMO CHIARO
       LIGHT ELM/ORME CLAIR

EKOMALTA

606 BIANCO 
       WHITE/BLANC

605 GRIGIO CHIARO
       LIGHT GREY/GRIS CLAIR

604 GRIGIO PLATINO
       PLATINUM GREY/GRIS PLATINE

603 GRIGIO ANTRACITE
       ANTHRACTE GREY/GRIS ANTHRACITE

601 TORTORA CHIARO
       LIGHT DOVE/TOURTERELLE CLAIR

602 TORTORA SCURO
       DARK DOVE/TOURTERELLE FONCÉ

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)
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FLY

DESIGN INNOVATIVO, ALTE PRESTAZIONI TECNO/FUNZIO-
NALI, ESTETICHE ED EMOZIONALI PER UN BAGNO DI ALTA 
CLASSE. LINEE CURVE PER DARE VITA AD UN NUOVO MO-
VIMENTO, UNA RIVOLUZIONE DELLE FORME NELL’AMBIENTE 
BAGNO. SOLUZIONI ALL’ INSEGNA DELLA FLESSIBILITÀ E DEL-
LA VERSATILITÀ, INNOVATIVA LA NUOVA FINITURA MATERICA 
“MATRIX”, SUPPORTATA DA UNA RICCA CARTELLA DI LACCATI 
LUCIDI, OPACHI E METALLIZZATI, DAI TONI MODERNI E DI TEN-
DENZA. QUESTE CARATTERISTICHE FORNISCONO RISPOSTE 
CONCRETE AD UN PUBBLICO SEMPRE PIÙ ESIGENTE.

Innovative design, high technical/functional performance, 
aesthetic and emotional feelings for a high-class bathroom. 
Curved lines to give life to a new movement, a revolution of 
shapes in the bathroom setting. Solutions based on flexibi-
lity and versatility; innovative new finishing in “matrix” ma-
terial, supported by a rich folder of glossy, matte and me-
tallized lacquered finishes, with modern and trendy shades. 

Design innovateur, hautes prestations techno/fonctionnel-
les, esthétiques et émotionnelles pour une salle de bain de 
haute classe. Des lignes courbées pour donner vie à un nou-
veau mouvement, une révolution des formes dans l’environ-
nement de salle de bain. Des solutions basées sur la flexibili-
té et la versatilité, la nouvelle finition innovatrice en matière 
“matrix”, qui possède une riche palette de laqués brillants, 
mats et métallisés, avec des tons modernes et de tendance. 



FLY 01

FL01   L.123 P.51 H.200
FL01.1 L.36+36 P.25 H.132
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An original project 
constantly in progress, rich 
of innovative volumes that 
allow ample containment.

Un projet original en 
évolution, riche en volumes 
innovateurs qui permettent 
une grande capacité.

ORIGINALE PROGETTO 
IN EVOLUZIONE, RICCO 
DI VOLUMI INNOVATIVI 
CHE CONCEDONO UN AMPIO 
CONTENIMENTO. 

FLY 02

FL02 L.241 P.51 H.200
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FLY 03

FL03   L.196 P.51 H.200
FL03.1 L.72 P.35 H.180

A new design language, 
prone to concreteness
and versatility.
Sink in tecnoril matched
with the curvy trend of 
doors without handles. 

Un nouveau langage 
de design enclin à la 
concrétisation et à la 
versatilité. Lavabo en 
tecnoril, en cohérence
avec l’évolution sinueuse
des portes sans poignée.

UN NUOVO LINGUAGGIO 
PROGETTUALE INCLINE 
ALLA CONCRETEZZA 
E ALLA VERSATILITÀ. 
LAVABO IN TECNORIL 
COERENTE CON 
L’ANDAMENTO SINUOSO 
DELLE ANTE SENZA 
MANIGLIE.
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FLY 06

FL06   L.72+180 P.51 H.200
FL06.1 L.72+72 P.43+43 H.36
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FLY 07

FL07   L.123 P.51 H.200
FL07.1 L.97 P.25 H.125
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FL12   L.207 P.51 H.200            
FL12.1 L.36+36 P.25 H.70

I LAVABI TOP 
SI CARATTERIZZANO 
PER LA GRANDE CAPIENZA 
ABBINATA ALLA FACILITÀ 
DI UTILIZZO E PULIZIA. 
LA VARIETÀ DEI MODELLI 
IN CERAMICA PERMETTE 
LA MASSIMA ADATTABILITÀ 
AD OGNI TIPO D’AMBIENTE.

The worktop basins are very 
capacious and they can be 
easily used and cleaned.
The great variety of models 
made of ceramic allows
the maximum adaptability
to any environment.

Les lavabos top sont 
caractérisés par leur 
grande capacité en plus 
de leur facilité d’usage et 
de nettoyage. La variété 
des modèles en céramique 
permet l’adaptabilité 
maximale à tout type 
d’environnement.

FLY 12
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FLY 14

FL14   L.126+90 P.51 H.200
FL14.1 L.36+36+36 P.25 H.154

PEMBROKE

255 PEMBROKE BIANCO
       WHITE PEMBROKE/PEMBROKE BLANC

256 PEMBROKE BEIGE
       BEIGE PEMBROKE/PEMBROKE BEIGE

257 PEMBROKE SABBIA
       SAND PEMBROKE/PEMBROKE SABLE

LACCATI 
opachi e lucidi

236 MATRIX CANAPA
       MATRIX HEMP/MATRIX CHANVRE

235 MATRIX NOCE
       MATRIX WALNUT/MATRIX NOYER

OLMO, 
YOSEMITE, 
MATRIX

234 MATRIX BIANCO
       WHITE MATRIX/MATRIX BLANC

237 MATRIX FUMO
       MATRIX SMOKE/MATRIX FUMÉE

243 OLMO SCURO
       DARK ELM/ORME FONCÉ

244 NOCE CHIARO
       LIGHT WALNUT/NOYER CLAIR

245 NOCE SCURO
       DARK WALNUT/NOYER FONCÉ

242 OLMO CHIARO
       LIGHT ELM/ORME CLAIR

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)
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CALYPSO

CALYPSO È UN PROGETTO UNICO SOTTO OGNI PUNTO DI 
VISTA, CHE SI SVILUPPA IN TRE STILI DIVERSI. NUOVI CONTRA-
STI CARATTERIZZATI, PER ESAUDIRE FIN NEI MINIMI DETTAGLI 
LE ASPETTATIVE E I DESIDERI PIÙ PERSONALI.

Calypso is a unique project from every point of view develo-
ped in three different styles. New characterized contrasts to 
meet, in the smallest detail, the most personal expectations 
and desires.

Calypso est un projet unique sous tous les points de vue, qui 
se développe en trois styles différents. De nouveaux contra-
stes caractérisés, afin d’exaucer les attentes et les désirs les 
plus personnels dans les minimum détails. 



CL01   L.245 P.59 H.200
CL01.1 L.36+36+36 P.25 H.135

Original design in every 
detail, high quality and 
exceptional finishes are 
obtained thanks to a 
production 100% made
in Italy, 

Un design original dans tous 
les détails, une qualité élevée 
et des excellentes finitions 
sont obtenues grâce à une 
production 100% made
in Italy.

DESIGN ORIGINALE IN OGNI 
DETTAGLIO, ALTA QUALITÀ 
E OTTIME FINITURE SONO 
OTTENUTE GRAZIE 
AD UNA PRODUZIONE 100% 
MADE IN ITALY.

CALYPSO 01
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CALYPSO 03

CL03   L.129 P.59 H.200
CL03.1 L.117 P39 H.137
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CALYPSO 08

CL08   L.131 P.50 H.200
CL08.1 L.72 P.16 H.27+27
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CALYPSO 13

CL13   L.56 P.52 H.200
CL13.1 L.44 P.38 H.171 

Three different styles.
Three geometric forms, 
carefully crafted in every 
detail.

Trois styles distincts.
Trois geometries soignees 
dans le moindre detail. 

TRE STILI DIVERSI. 
TRE GEOMETRIE CURATE 
IN OGNI DETTAGLIO
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CALYPSO 16

CL16 L.144 P.50 H.200
LACCATI 
opachi e lucidi

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)
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PI.QUADRO

IL BAGNO CONTEMPORANEO IN TUTTA LA SUA VARIETÀ. LA 
COLLEZIONE PI.QUADRO INTERPRETA STILI DIVERSI ATTRA-
VERSO SOLUZIONI COMPOSITIVE, MATERIALI, FINITURE E CO-
LORI. UN INSIEME DI PROPOSTE MOLTEPLICI, CARATTERIZZA-
TE DA UN ALTO GRADO DI FLESSIBILITÀ.

Every facet of the contemporary bathroom. The Pi.Quadro 
collection interprets different styles through compositions, 
materials, finishes and colours. A set of multiple proposals 
characterised by a great degree of flexibility.

La salle de bain contemporaine dans toute sa variété. 
La collection de Pi.Quadro interprète des styles différents 
par des solutions de composition, de matériaux, de finitions 
et de couleurs. Un ensemble de propositions multiples, 
caractérisées par un degré de flexibilité élevé.



PI.QUADRO 14

PQ14   L.154 P.51 H.200
PQ14.1 L.180 P.25 H.50+50
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PQ16   L.273 P.51 H.200 
PQ16.1 L.144 P.25 H.120

PI.QUADRO 16
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PI.QUADRO 18

PQ18   L.128 P.51 H.200
PQ18.1 L.72 P.35 H.180
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PQ30   L.144 P.51 H.200
PQ30.1 L.135 P.25 H.100

PI.QUADRO 30
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PI.QUADRO 25

PQ25 L.306 P.51 H.200

TEAK

GRAFFIATI

124 BIANCO POLARE
      POLAR WHITE/BLANC POLAIRE

125 NOCE
      WALNUT/NOYER

131 ARANCIO SOLARE
      ORANGE SUN/ORANGE SOLAIRE

128 VERDE SMERALDO
      EMERALD GREEN/VERT EMERAUDE

210 BIANCO
      WHITE/BLANC

211 ROSSO GRANATO PATINATO NERO
      DEEP RED BLACK PATINED
      ROUGE GRENAT PATINÈ NOIR

213 NERO PATINATO ARGENTO
      SILVER PATINED BLACK
      NOIR PATINÈ ARGENT

130 NATURALE
      NATURAL/NATUREL

129 GRIGIO ANTRACITE
      ANTHRACITE GREY/GRIS ANTHRACITE

127 ROSSO GRANATO
      DEEP RED/ROUGE GRENAT

126 NERO
      BLACK/NOIR

214 BIANCO NERO PATINATO
      WHITE BLACK PATINED/BLANC NOIRE PATINÈ

212 VIOLA PATINATO BIANCO
      VIOLET WHITE PATINED
      VIOLET PATINÈ BLANC

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)

LACCATI 
opachi e lucidi
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EVERYDAY

STILE, COMFORT, PRATICITÀ. L’ACCOGLIENZA DI UN 
AMBIENTE, IN UN’ALCHIMIA DI STILI CHE RENDE LO SPAZIO 
BAGNO UN PIACEVOLE LUOGO DA VIVERE OGNI GIORNO.
MOON, CON LE SUE PROPOSTE COMPOSITIVE, DIVENTA 
PROTAGONISTA DELL’ARREDO BAGNO.

Style, comfort and convenience. A welcoming bathroom, 
with an alchemy of styles that makes it a pleasant place, 
where life can be enjoyed every day..
With its various compositional options, Moon plays a lea-
ding role in bathroom furnishing.

Style, confort, facilité d’utilisation. L’accueil d’un espace, dans 
une alchimie de styles qui transforme la salle de bain en une 
pièce agréable à vivre au quotidien.
Avec ses propositions exceptionnelles, Moon s’impose dans 
l’univers de la salle de bain.

MOON
MARS
MERCURY
JUPITER



EVERYDAYMOON 01

MO01 L.141 P.55 H.185 
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EVERYDAYMOON 03 EVERYDAYMOON 04

MO03 L.106 P.55 H.200
MO04   L.106 P.55 H.200
MO04.1 L.35+35 P.34 H.170,5
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MO05 L.91 P.55 H.200

EVERYDAYMOON 05

Spaces for creation.
The Moon composition
combined with dove
grey oak gives rooms
an original personality.

Des espaces à créer.
La composition Moon
associée au chêne
tourterelle confère aux
pièces une personnalité
exceptionnelle.

SPAZI DA CREARE.
LA COMPOSIZIONE MOON
ABBINATA AL ROVERE
TORTORA CONFERISCE 
AGLI AMBIENTI 
UN’ORIGINALE
PERSONALITÀ.
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EVERYDAYMOON 06 EVERYDAYMOON 07

MO07   L.91 P.55 H.200
MO07.1 L.35 P.34 H.170,5MO06 L.91 P.55 H.200

Space for wellbeing.
With its full extraction
drawers, Moon redesigns 
living-spaces.

Capacite de rangement.
Avec ses tiroirs à
sortie totale, Moon
redessine les espaces de 
l'habitat.

CAPACITÀ CONTENITIVA. 
MOON CON I SUOI CASSETTI 
AD ESTRAZIONE TOTALE 
RIDISEGNA GLI SPAZI 
DELL’ABITARE.
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EVERYDAYMOON 09 EVERYDAYMOON 10

MO09 L.121 P.54 H.200

MO10 L.121 P.54 H.200
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MO11   L.141 P.51,5 H.200
MO11.1 L.35 P.34 H.170,5

EVERYDAYMOON 11
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Geometric forms,
good taste, precise lines.
Knowledge of materials
and attention to details
are expressed to the full
in the Moon line.

Geometries, goût,
lignes precises.
La connaissance des 
matériaux et le souci
du détail sont des valeurs
qui imprègnent la ligne.

GEOMETRIE, GUSTO,
LINEE PRECISE.
LA CONOSCENZA DEI 
MATERIALI E LA CURA DEL 
DETTAGLIO SONO VALORI 
CHE TROVANO ESPRESSIONE 
NELLA LINEA MOON.

EVERYDAYMOON 13

MO13 L.106 P.51,5 H.200
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EVERYDAYMARS 01

MA01 L.75+75 P.53 H.200 
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Porcelain washbasin
slimline edges with a 45° 
bevel, a simple, elegant 
detail, underlined by the 
curved, stylish line
of the basin.

Le lavabo en ceramique
aux bords minces coupés
à 45 degrés, est un détail 
simple et raffiné, mis en 
valeur par les lignes douces
et design de la vasque. 

IL LAVABO IN CERAMICA
DAI BORDI SOTTILI TAGLIATI 
A 45° GRADI,
È UN PARTICOLARE 
SEMPLICE E CURATO, 
ESALTATO DALLA LINEA 
MORBIDA E DI DESIGN
DELLA VASCA.
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Fulfilling
an essential need.
This collection
explores the dialogue 
between forms
and finishes,
never forgetting
convenience in use.

An optional second 
drawer inside the vanity 
unit fulfils the essential 
need for space.

Nécessité indispensable.
Cette collection explore 
l’équilibre entre les 
formes, les finitions
et la fonctionnalité.

Un deuxième tiroir 
(option) à l’intérieur 
du bas pour lavabo 
optimise le rangement.

INDISPENSABILE
NECESSITÀ.
QUESTA COLLEZIONE
ESPLORA L’EQUILIBRIO
TRA FORME, FINITURE,
NON TRASCURANDO
LA FUNZIONALITÀ
NEL SUO UTILIZZO.

UN SECONDO 
CASSETTO (OPTIONAL) 
ALL’INTERNO DEL 
PORTALAVABO 
INTERPRETA
L’INDISPENSABILE 
NECESSITÀ DI SPAZIO.

bmt bagni

EVERYDAYMARS 03

MA03 L.95 P.53 H.200
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EVERYDAYMARS 04

MA04 L.110 P.53 H.200 
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POSSIBILE ALTERNATIVA.
LA LINEA D’ARREDO MARS
OFFRE LA POSSIBILITÀ 
DI ABBINARE AL MOBILE
ANCHE UN’ALTRA TIPOLOGIA 
DI LAVABO, DAL DESIGN 
SEMPLICE E LINEARE, 
CHE ASSICURA COMFORT, 
CAPIENZA E FUNZIONALITÀ 
ALL’AMBIENTE BAGNO. 

Possible alternative.
The Mars line of furniture 
allows the vanity unit to be 
combined with another type 
of washbasin, with simple, 
elegant design, to add 
convenience, capacity and 
practicality to the bathroom.

Alternative possible.
La ligne Mars offre
la possibilité d’associer
au meuble un autre type
de lavabo, au design simple
et linéaire, qui assure 
confort, capacité de 
rangement et fonctionnalité.

bmt bagni

EVERYDAYMARS 07

MA07 L.106 P.51,5 H.200
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Convenient soul.
Plain forms that
deliver practical solutions, 
combining pure style with 
storage capacity.

The dictates of design are 
calibrated for bathroom 
furnishings with solutions 
that can make any interior 
individual and distinctive, 
with personality and 
elegance.

Essence fonctionnelle.
Des volumes rigoureux
et des solutions pratiques 
pour allier esthétique pure 
et capacité de rangement. 

Le design est pensé
et proportionné
à la décoration
de la salle de bain,
avec des solutions
qui personnalisent
et distinguent tout
espace avec caractère
et élégance.

ESSENZA FUNZIONALE.
VOLUMI RIGOROSI ATTENTI 
A SOLUZIONI PRATICHE 
CHE COMBINANO 
ESTETICHE PURE A 
CAPACITÀ CONTENITIVE. 

IL DESIGN VIENE PENSATO 
E PROPORZIONATO
ALL’ARREDO BAGNO
CON SOLUZIONI CAPACI 
DI RENDERE PERSONALE
E PARTICOLARE 
QUALSIASI AMBIENTE CON 
CARATTERE ED ELEGANZA.

bmt bagni

EVERYDAYMERCURY 02

ME02 L.81 P.46 H.200 
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EVERYDAYMERCURY 04

ME04 L.101 P.46 H.200
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Essential design.
Geometric shapes
and proportions
in perfect equilibrium.
Interiors designed to be 
versatile, suitable for any
home lifestyle.

The matching shelves 
complete the furnishing 
programme with minimalist 
elegance and convenience.

Design essentiel.
Des géométries
et des proportions 
parfaitement équilibrées. 
Des espaces spécifiquement 
étudiés pour être 
polyvalents et s’adapter
à tout intérieur.

Les tablettes dans la même 
couleur complètement 
le programme avec des 
fonctionnalités et des 
esthétiques minimalistes.

DESIGN ESSENZIALE.
GEOMETRIE E PROPORZIONI 
IN PERFETTO EQUILIBRIO.
SPAZI STUDIATI PER 
ESSERE VERSATILI, 
ADATTI A QUALSIASI 
STILE ABITATIVO.

LE MENSOLE IN TINTA 
COMPLETANO 
IL PROGRAMMA D’ARREDO 
CON FUNZIONALITÀ
ED ESTETICHE MINIMAL.

EVERYDAYMERCURY 05

bmt bagni

ME05 L.116 P.46 H.200 
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Lightness and warmth.
The wall-mounted vanity 
unit combined with the tall 
unit in natural pine finish 
transform space and define 
a new creative style.

Légèreté et chaleur.
Le meuble suspendu et 
la colonne dans la finition 
pin naturel transforment 
l’espace et dessinent
un nouveau style créatif.

LEGGEREZZA E CALORE.
IL MOBILE SOSPESO 
ABBINATO ALLA COLONNA 
IN FINITURA PINO NATURALE 
TRASFORMANO LO SPAZIO 
E DEFINISCONO UN NUOVO 
STILE CREATIVO.

bmt bagni

EVERYDAYMERCURY 07

ME07   L.101 P.46 H.200
ME07.1 L.35 P.34 H.170,5
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EVERYDAYJUPITER 01

JP01 L.121 P.40 H.200 
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DESIGN FUNZIONALE 
E FLESSIBILE JUPITER 
PRESENTA PROPOSTE
CON VANI A GIORNO, 
LA SOLUZIONE COMPOSITIVA 
IDEALE PER SFRUTTARE
AL MEGLIO IN MODO 
PRATICO ED EFFICIENTE 
LO SPAZIO DISPONIBILE.

Convenient, flexible design 
Jupiter presents units with 
open sections, the ideal 
compositional approach 
for making the best, most 
practical, most efficient
use of the space available.

Design fonctionnel
et flexible Jupiter présente
des compositions avec
des niches, la solution idéale 
pour exploiter au mieux
et avec efficacité l’espace 
disponible. 
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JP04   L.106 P.40 H.200
JP04.1 L.35 P.34 H.170,5

EVERYDAYJUPITER 04
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BL07 L.141 H.200 P.47

The washbasin is shallower,
adapting to all needs, but still
has plenty of capacity. 
Design with sophisticated details,
like the white concrete finish,
which reinterpret simplicity
of look in a new style.

La profondeur réduite du lavabo est 
adaptée à toutes les exigences, sans 
sacrifier la capacité de rangement. 
Une conception avec des détails 
recherchés, comme la finition ciment 
blanc, qui revisitent la simplicité 
esthétique avec un style neuf.

JP07 L.141 P.40 H.200

LA PROFONDITÀ RIDOTTA
DEL LAVABO, ADATTA AD OGNI 
ESIGENZA, NON VA A DISCAPITO 
DELLA BUONA CAPACITÀ 
CONTENITIVA. UNA PROGETTAZIONE 
CON DETTAGLI RICERCATI, 
COME LA FINITURA CEMENTO 
BIANCO, CHE REINTERPRETANO 
LA SEMPLICITÀ ESTETICA 
CON UNO STILE NUOVO.

EVERYDAYJUPITER 07
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ROVERE

PINO

258 PINO BIANCO
      WHITE PINE/PIN BLANC

259 PINO NATURALE
       NATURAL PINE/PIN NATUREL

260 ROVERE CREMA
       CREAM OAK/CHÉNE CRÈME

261 ROVERE TORTORA
      DOVE OAK/CHÉNE TOURTERELLE

262 ROVERE GRIGIO
       GREY OAK/CHÉNE GRIS

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)

LACCATI 
opachi e lucidi

JP08   L.71 P.40 H.200
JP08.1 L.35 P.34 H.170,5

EVERYDAYJUPITER 08

bmt bagni

I CEMENTI

264 CEMENTO BIANCO
       WHITE CEMENT/CIMENT BLANC

265 CEMENTO GRIGIO
       GREY CEMENT/CIMENT GRIS

266 CEMENTO TORTORA
        DOVE CEMENT/CIMENT TOURTERELLE

267 CEMENTO ANTRACITE
       ANTHRACITE CEMENT/CIMENT ANTHRACITE

FINITURE NON 
DISPONIBILI PER 
LA LINEA MOON 
55.

Finishing not 
available for the 
line Moon 55.
Finitions pas 
disponibles pour 
la ligne Moon 55.

168 | 169



DOUBLE

UN PROGRAMMA POLIFUNZIONALE CHE FIN DALLA SUA 
PROGETTAZIONE SI PONE COME PERFETTA SINTESI TRA 
ELEGANZA E PRATICITÀ, DESIGN CHE NON VA A DISCAPITO 
DELLA FUNZIONALITÀ MA LA ESALTA.
DOUBLE, CON LA SUA INCONFONDIBILE RICERCATEZZA 
E FRESCHEZZA, CONSENTE DI USUFRUIRE DI COMODE ED 
IMPORTANTI SOLUZIONI TECNICO/FUNZIONALI, QUALI VA-
SCHE MOLTO CAPIENTI CHE PERMETTONO DI INSERIRE AL 
LORO INTERNO BACINELLE O CATINI PER RENDERE PIÙ AGE-
VOLE IL LAVORO DOMESTICO.

It is a multipurpose program that since the day of its 
planning was designed as a perfect combination of 
elegance and functionality; a design that does not detract 
from a practical approach, but enhances it. Double, with its 
unmistakable sophistication and “freshness”, allows making 
use of handy and major technical/practical solutions, such 
as high-capacity washbasins that provide added space for 
bowls or basins to facilitate household tasks.

Un programme polyvalent qui, dès sa conception, s’impose 
comme une synthèse parfaite de l’élégance et du confort 
d’utilisation, un design qui n’entrave pas la fonctionnalité 
mais au contraire la met en avant. Double, avec son élégance 
et sa fraîcheur incomparables, propose d’intéressantes 
solutions techniques et fonctionnelles, comme les très 
grandes vasques qui peuvent accueillir des bassines ou 
cuvettes pour faciliter les tâches ménagères.



DB01   L.91 P.51 H.200
DB01.1 L.70 P.34 H.171

DOUBLE 01

It is elegant and fanciful 
with its bright, mat and 
tranché finishes.

Élégant et original avec 
ses finitions brillantes, mates 
et effet bois tranché. 

ELEGANTE E FANTASIOSO 
CON LE SUE FINITURE 
LUCIDE, OPACHE E TRANCHÉ.
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DOUBLE 02 DOUBLE 04

DB02   L.91 P.51 H.200
DB02.1 L.35 P.16 H.109

DB04   L.71 P.51 H.200
DB04.1 L.45 P.34 H.109
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DOUBLE 05 DOUBLE 06

DB06   L.91 P.51 H.200
DB06.1 L.70 P.35 H.123

DB05   L.61 P.51 H.200
DB05.1 L.105 P.34 H.183
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DOUBLE 09

DB09   L.71 P.51 H.200
DB09.1 L.175 P.64 H.204

Double is a multifunctional 
modular system that allows 
creating very versatile 
arrangements.

Double est un système 
modulaire et polyvalent 
qui permet de créer des 
compositions polyvalentes.

DOUBLE È UN SISTEMA 
MODULARE E POLIFUZIONALE 
CHE PERMETTE DI CREARE 
COMPOSIZIONI VERSATILI.
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DOUBLE 12

DB12   L.131 P.64 H.200
DB12.1 L90 P.64 H.204

Great functionality in every 
corner: Double makes best 
use of all the space available
in the bathroom thanks to 
the cabinet with hanging 
rail and built-in retractable 
ironing board.

Une grande fonctionnalité 
dans toute la salle de bain: 
exploitez au mieux tout 
l'espace disponible grâce 
à l’armoire avec penderie 
et planche à repasser 
coulissante incorporée.

GRANDE FUNZIONALITÀ 
IN OGNI ANGOLO: SFRUTTA 
AL MEGLIO TUTTO 
LO SPAZIO DISPONIBILE 
IN BAGNO GRAZIE AL MOBILE 
CON BARRA APPENDIABITI 
ED ASSE DA STIRO 
ESTRAIBILE INCORPORATO.
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DOUBLE 13

DB13   L.131 P.64 H.200
DB13.1 L.140 P.64 H.204

238 BIANCO TRANCHÉ 
       WHITE TRANCHÉ/BLANC TRANCHÉ 

239 NOCE TRANCHÉ
       WALNUT TRANCHÉ/NOYER TRANCHÉ

240 TABACCO TRANCHÉ 
       TOBACCO TRANCHÉ/TABAC TRANCHÉ

TRANCHÉ

247 BIANCO GHIACCIO 
       WHITE ICE/BLANC GLACE

50 COLORI OPACHI E LUCIDI (PAG 6-7)
50 Matt and glossy colours (Pages 6-7)
50 Coloris mats et brillants (p 6-7)

LACCATI 
opachi e lucidi
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The worktops and basins 
are very capacious and 
they can be easily used 
and cleaned. The great 
variety of models made 
of ceramic allows the 
maximum adaptability
to any environment.

Les plans de toilette et 
lavabos sont caractérisés 
par leur grande capacité en 
plus de leur facilité d’usage 
et de nettoyage. La variété 
des modèles en céramique 
permet l’adaptabilité 
maximale à tout type 
d’environnement.

I LAVABI TOP SI 
CARATTERIZZANO PER LA 
GRANDE CAPIENZA ABBINATA 
ALLA FACILITÀ DI UTILIZZO
E PULIZIA. LA VARIETÀ DEI 
MODELLI I PERMETTE
LA MASSIMA ADATTABILITÀ
AD OGNI TIPO D’AMBIENTE.

LAVABI. TOP

Worktops. Basins
Lavabos. Plans de toilette
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BMT PROPONE 
A COMPLETAMENTO 
DELL’AMBIENTE BAGNO VASCHE
FREE-STANDING O SCATOLATE 
SU UNO O PIÙ LATI CON PANNELLI 
CHIUSI O A GIORNO.

VASCHE
Tubs
Baignores

Bmt proposes to complete 
the bathroom free-standing 
or boxed tubs on one
or more sides with panels 
closed or open.

Bmt propose de compléter 
les baignoires de salle
de bains, libre ou en boîte 
sur un ou plusieurs côtés 
avec des panneaux fermés
ou ouverts.
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BMT PERMETTE 
DI PERSONALIZZARE L’AMBIENTE 
BAGNO FIN NEL PROFONDO, 
RENDENDO DISPONIBILI ANCHE 
PIATTI DOCCIA IN ABBINAMENTO 
AI TOP DEI MOBILI. 
IL DESIGN ESSENZIALE E PULITO 
DEL PIATTO DOCCIA SARÀ 
PROTAGONISTA ASSIEME 
ALLA SOLUZIONE D’ARREDO 
PRESCELTA.

PIATTI DOCCIA
Shower Tray.  
Receveur de Douche

BMT allows you to customize 
your bathroom in the depths, 
making available shower tray 
to match with the top of the 
furniture. The essential and 
clean design of the shower tray 
will be featured along with
the chosen furniture solution.

BMT permet de personnaliser 
la salle de bain jusqu’à 
la profonde, en rendant 
disponible même des receveurs 
de douche en union au top
des meubles. Le design 
essentiel et propre du receveur 
de douche sera protagoniste 
ensemble à la solution
de décoration sélectionnée. 
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BMT SI COMPLETA 
CON LA PROPOSTA DI CABINE 
ARMADIO, DISPONIBILI 
IN VERSIONE ALLUMINIO BIANCO 
O MOKA, PERSONALIZZABILI 
CON INNUMEREVOLI 
COMBINAZIONI E CONFIGURAZIONI 
GRAZIE AGLI ACCESSORI 
ABBINABILI. 

CABINE ARMADIO
Walk-in closet 
Dressing

BMT is completed 
with a wardrobe model, 
available in white or moka 
aluminium, customized in 
countless combinations and 
configurations, thanks to its 
matching accessories.

BMT se complète par la création 
de dressings, disponibles en 
version aluminium blanc ou 
moka, personnalisables grâce 
à de multiples combinaisons 
et configurations et des 
accessoires coordonnables. 
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BMT SRL SI RISERVA DI APPORTARE, SENZA PREAVVISO, MODIFICHE NEI MATERIALI, NEI 

RIVESTIMENTI, NELLE FINITURE E NEI DISEGNI DEI PRODOTTI PRESENTATI IN QUESTO 

CATALOGO.

LE TEXTURE ED I COLORI DEI MATERIALI E DELLE FINITURE HANNO VALORE INDICATIVO 

IN QUANTO SOGGETTI ALLE TOLLERANZE DEI PROCESSI DI STAMPA. ALCUNI PRODOTTI 

ED ALLESTIMENTI NON SONO PARTE DEL LISTINO BMT. MODIFICHE E MIGLIORIE AI PRO-

DOTTI POTREBBERO VARIARE L’ESTETICA DELLE SOLUZIONI PRESENTATE.

BMT SRL reserves the right to change, without previous notice, materials, covers, fi-

nishes and drawings of the products presented in this catalogue. The textures and 

colours of materials and finishes are indicative as they are depending on the toleran-

ces of the printing process. some products shown in this catalogue may not be in the 

BMT product listing. modifications and improvements to products could vary from the 

solutions presented.

BMT SRL se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des modifications aux matériaux, 

aux revêtements, aux finitions et aux plans des produits présentés dans ce catalogue. 

Les textures et les couleurs des matériaux e des finitions ont une valeur indicative étant 

donné qu’ils sont sujets aux tolérances des processus d’impression. Certains produits et 

mises en scène ne font pas partie de la liste de prix BMT.

Des modifications et des améliorations aux produits pourraient varier l’esthétique des 

solutions présentées. 

Rivenditore Autorizzato / Authorized dealer / Revendeur autorisé

bmtbagni




